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char- mes les plus forts sont ceux de ses beaux yeux . 
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gui la suit en tous Heure ; s’at-tache au.v cœurs, , qu’elle 


r.i. 


Thrâ- nen ge - flos-sen: 

grès de leurs ar - mes ; 


\wa _ 

ItVM 


Bu - sen sich ket-ten; 

veut qu’il en - fia - rue; 


der Hir - ton - flur 
ah, quel bon - heur! 


nur sie, die Wun - 

il est con - tent 


drohn nicht Schlachten, nicht 

nos dé - sirs sont com * 


- der - Y - tha - te - riri 

de règ - ner dans ses 


rv 




Il WSSk 




f /L1 


M' 




So folgt Àr - mi- den and schmiiekt die À1 - ta - 


rzw% 


Suivons Ar - mide et chan - tons sa vie - toi - 


Î . “y ' p . ” — - — { f 1 r — ». 

r- mi- den, so folgt, sofolgt Ar - mi-den andschmüekt die Al - ta- 




Suivons Ar - mide et chanAons, suivons Ar - mide et chan - tons sa rie - toi - 


- re. 


- re. 


-re, erhebt ihr 


- re, tout Vu- ni- 


rv 
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Phenice. 


(VU 


IVJI1VÜ 


(■1 


Wir ruste - ten kein furcht-bar Heer, 
Nous n’avons point fait ar-mer nos sol - dut s, 


auch waf-fen - los ward Sieges-ruhm ge 
sans leur se- cours Av- mi de est tri - oih 


i r-. 
issu 


Irv 


rjnu 


rai 


ir. 
IMU 


hui- di-gend neig - te der Held den 
tout son pou - voir est dans ses dou.v ap 


Speer, 
pas , 


dur ch Lieb-reiz 
rien n’est si 


101 


IIJ 


llf. 

IkUU 


rv 

a*ixvu 


n 




I f- 

Iimu 


ur 




schon auf ewig ; u-ber- wun-den.Der Schënheit 
fort que sa beauté char-man- te. La belle Av - 


zau-ber - vol - len Macht 
mi de a su vaincre aisé - ment 


ur 


ivur 


Mti 




'mu 


ur 


ir.*i 

VMFJ 


ur 

urau 


ur 


ll*r 

IMII 


Roh-heit der Bar - ba- rën^sie o - pfert, wenn das Herz er - waeht, und muss das 
riers,plus craintdquele ton - ne - re, et ses re - gards ont en un mo - ment don-né des 


•■•r 


"■*r 


i*r 


Ulfi 


n«r 

IMII 




zni 




i«r 

IIBI 


ur 


iut 


sü - sse Leid er - fah - ren, sie muss das su - sse Leid er r - fah-ren. 
loir au,v vainqueurs de la ter - re } don-né des loir au.v vainqueurs de la ter- re. 




1 1. 
UAU 


'■*r 


'■» r 


ILT 


IH 
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Armide. 


Flienice. 
, Sidonie. 
f I 


Armide. 


Phenice. 
. Sidonie. 

t ! 



Ein einzger Heid? Ein einz-ger 
Un seul guer - rier? Un seul guer 

Hidraot. 


Held? sie zu be - frein? sie zu b< 

rier? que di - tes - vous ? que di - te. 


frein! Ein einzger Held? 
tous. Un seul guer - rier ? 


sie 

que 

T 


frein? 
vous ? 



mf 


Armide. 


Phenice. 

Sidonie. 


Arm. Phen 
Sidonie. 




frei’n? 
roux? 

Hidraot. 


Nein! 

Ciel! 

nf' 


Nein! 

Ciel! 


Nein! 

Ciel! 

f /^ Aront. 




Sopran. 


Nein! 

Ciel! 


Nein! Eiitsetzlich er- schien er, ein Da-mon des 
Ciel! De 710s en-ne-mis cbsf le plus re-dou ■ 

_ . .. .. . 



in einzger Held! 
Un seul guer- rier! 

Alt • jT 


Nein! 
f Cs 



CHOR. 

1 Ténor. 


Daskannnicht sein! 
I r n seul guer - rier! 


Ciel! 

f ? 



Bass. 


Das kan n nicht sein ! 
Un . seul guer . l rier ! 


Nein! 



Ein einzger Held! 
U n seul g uer. rier! 

T~^î 


Ciel! 


r\ 




Kampfes, der kuhnstenFechter Kraft fiel der hô-hern Gte - walt: Nichtskonnt ihmwider 

ta - ble, nos plus vaillants sol - du/s sont tom-bés sous ses coups: rien ne peut ré-sis 
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Armide. 




V I 

stelin, nie sali ich solehe Tlia-ten!Ihr Gotter! icli ahne. 

ter a sa va -leur e.v _ tre- me! O Ciel! e est Re-naud! 


Ja, es warRi-nald! 
Cent lui même! 



Moderato. 

Armide, Phenice, Sidonie, 



Moderato. 


Bringt ihmSchmaehund Marter-tod , und Marter-tod, ihm,der’s 
Pou? - sui- vous jusqu au tt \ ejpas , jusqu’au ti v-pus l en-ne- 




wagt,uns zu ver - hoh - 

mi, qui nous of - fen- 


- nen! 
-se. 




Bringt ihin Schmaeh und _ Mar - ter - tod, 


ihm,ders wagt, uns zu ver - 



Pour- sui - vous jus' - qu’au ire - pas, 

Allegro. . 

rt — (/ • • . * a 


l’en - ne- mi qui nous of - 
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Y ^ 

Ihm, ders wagt, 
L'en - ne -mi. 


bringt imn 


' - ,S(H- 


Ihm, der’swagt, 
L'en - ne- mi. 


bringt ihm 
pour - mi - 
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Ir^v 


ns 




ihr Stahl 

mag er - to - nen> Ra 

- che, Ra - ehe droht, 

ihr 

Stahl 

mag er- 

a no 

Ire ven-gean - ce. qu'il 

nechap-pe pas 

V 

a 

no 

tre ven 


\*mm\ 


ihr Stahl mag er - to - nen, Ra - che, Ra - ehe droht, ihr Stahl mag er 

a no - ire ven-gean - ce, qu'il n'echup - pe pas à no - ire re? 


I/V 


rn 


■ ■HKÜil 


\WM 


i« 


ihr Stahl mag er - to - nen, Ra - ehe, Ra - che droht 




ihr Stahl jnag er - to - nen, Ra - ehe, Ra - ehe droht 


biT 


mag er 


mag er 


ht jh : 

h «m: 


ur i:j. 

mar 


Ir^r 


:i«i 




VM 


Pk!ffi3 

luwi 


- ce , 


qu’il nWïuip - pe pas a no - ire ven - gmti - 


:i^i 


O - t 


bir 


- ce. 


■r *- jê \ 


m.àZiW 


[rv 


HT MU. 
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ihm, ders wagt, 
Ven- fie-ini, 


bringt ihm Schmach und Mar - ter. 
pour - sui - vous jus - qu'au tré- 


ihm, der§ wagt, 
Ven - ne - mi, 


bringt ihmSebmaeh und Màr - ter 
pour - su? - vous jus - qu'au tré 



tod, 


Schmach, 


TOUS 


ihiii, ders wagt, uns 


ver- -hoh - nen, 


bringt ihm 



ihm, ders wagt, 


' i i, 

bringt ihm Schmach und Mar - ter - 



Ven - ne - mi y 


pour - sui - vous jus - qu’au tré - 




tod, 
pas . 


ihm, ders wagt, 
Ven - ne -mi. 


bringt ihm 
pour - su.i - 




Schmach und Mar - ter- -tod, 


ihm, ders wagt, lins — zu ver- 



tod, 


bringt ihm Schmach, 


ihm, der’s wagt, 


bringt ihm 
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1 


pas 


ihr StahJ 
a no- 


I 

mag er - to - nen, Ra 

. ire ven-gean - ce, qu'il 


che, Ra - cho droht, ihr Stahl mag er- 
nechap - pe pas a no - Ira ven- 



in no- - ire ven-gean - ce, qu y il n y cchap-pe pas 



ihr Stahl mag er - to - nen % Ra - che, Ra - che droht, ihr Stahl mag er 




to - nen, Ra - ehe, Ra - che droht, ihr Stahl mag êr- to- nen, ihr Stahl mag 

gean - ce, qu'il néehap - pe pas a no - tre ven-geanœ , a no - tre ven- 



gean - ce, qu if ncchap - pe pas a no - tre ven-gcance, a no - tre 
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f>K«2 





Récit. 

Artemidor. 


'IVUili 


ivr 


If«l 


Hoeh-hër-ziger Ri - nald, durcli deinen 

Jn-vin-e? - ble He'- ros* ces/ var vo - tre cou 


i t. 




Ir t. 


I VVMil 


nr Jivi.ii 


IM 171 


IWÆÊLJaH 


rJMÊÊSJ 




Retter-arm r bin ichaem Loosder Sclave-rei ent-gangen; r lautmahiitdiePflieht züm 
va - ge„ q ue j'échappe aiuvri-gueui s dan funeste es-da - va ~ge: apres ce généreuse se- 


ir. 

\hSHÀ 


L%jSJ 


L%iSJ 




IIV Mi 


If. 
AU fi 




ui 


[-.«r 


Mammi 


I I r* * J ‘ ** * + y 

Bank, wie r dem Be - frei-er riunmeinDienstauf Lebens- langî Zieh hin, zieh’ hin zu Bouillons 
cours, puis -je me dis-pen - ser de vous sui- - vre tou - jours? Al - lez, al -lez remplir ma 


If. 


rVtm»lV 
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YJÊà 



Mannen,michtreibt mein hart Gestim von dan-nen. 
pla-ce, au,v lieiuv dbu mon malheur me chas -se. 


« i 

DerStolz Gernauds,der dieThut nielit ge- 
Le fier Ger-naud ma emitraint b pu. 


4| 


II/-. 


Ir'iTi 


.r 


k*T 


UMIRHII 


stand, die verwegne, die er wagte, warf sie lastend auf mich-jGottfred's Zorn un-tersag-te 

nir sa te- meruireau-da-ce. d'une in - di- gne prison Go -de -froy me me-na-ce, 


rv 


i i 


b»r 


mmti 




VA, 


seinLager mir, der Jungling wardverbannt undscbautnichtmehrdieHelden - sce - nen; um 

et de son camp mb-blige a me ban-nir; je nien é-loigne a-vec con - train- te, heu 


r/:. 

kupjRir 




uwsi 


r/i 


r-v 


i/-*i 


\rjmmwA 


kSBCi 


rvr»«vtti 


poco a poco cresc . 


1*1 


IZM 


nen um das Grab, Zi - ons Hei 

te, qui gé - mit sous de du 


lig - thum. 

res lois . 


F7*J 


Il MU 


\m*is\ 
inw 

IMW/i 


■ex;#**- or r 
« 


.Db*T .1 
iMir m 

■n 


m 


nr 


BB<r 




lit,*. 
Ml EJ 


ÎVÂ 


i*T 

kf«l 


l«! 


Illff J 

■un 


Vf t- ei - ne dich bald mit den Hel - den, schmü - cke dick mit dem Kreuze dèr 

Sui-vez les guerriers, qu un beau ze - le presse de sIg -na - 1er leur va- leur et leta 


I im 


k«V 


i <1 

kll r 


nu 


k*T 


\ 1 fS 

MIFJ 


m n 


lise. 


Scliaar, es magCli-o eiïistvondirmel-den; 

foi: cher - chez mtr gloire immortel - lej 


ich trau-re weit entfernt 
je veux dans mon e-xil 


vom hehren Ruhmal- 

n'en - ve- lop -per que 




i/- 
feSIEJ 


IKflM 

•IH 


rnf 


■Airj 


\vm 9 j 


1*51 


■ 


Der Heldgilt jetzt den Preis der Zei-ten, ge - wiss wird Gottfred diï die 
Sans vous que peut - on en -tre -prendre! ce -lui, qui vous ban -ni t, ne 


ne pour 


Irv 


n 




i/ai 

Myr.i. 

nmxi 


mwmmwài 


Wiederkehr berei-ten, 
va se défendre 


danneilstduglanzender zu-rück. 
de sou-h ai -ter vo -tre re - tour. 


i 

uiej 


m»mv 

urtivsnki 


Doehkünde mir,wo- 
S'il jaut que je vous - 




ic.*i 

MICJ 


k*T 

klll 


irai 


'U 


IH 


niiai 


mi 




hin dich dei - ne Schritte lei-ten; gewah-re, o Ri - nald,mirdiesei - ne Glück. 
quitte, au moins ne puis -je ap-prendre en quels lieux vous al -lez choisir vo-tre sé-jour? 






IC 


ftàSi 


rv 


ip:ü 


ucmii 
IIBUM 


IlUftM 

!!■ 


ut: 
iiE:mu 

iiufcd 
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Maestosô. 


Rinald. 


Andante. 



Mich durehglüht der Durst nacli Tha-ten , der Ehre Glanz hebt die 
Le re - pos me fait m-o - len - ce* la seule gloire a pour 


:mi 


ir*. 

Ibmfj 


'ar.-nwmi 


imsj 


.tnt 


B3»CJ 


r Æ:mi 


1/^1 

IBMFJ 


;mi 




1/^1 

bmfj 


iwÆmmi 


itüi 




iwjmmi 


:i-i 


Spahen will ich,desPfads imbé-wusst, wo die Ver-lass 7 - nen des Schirms ent- 

Je pre-tends addres-ser mes pas , dît la jus . fi - . -ce et Vin - no. 


'Æimtmmm 


i/- 
IBMFJ 


■in 


IrnTi: 


:nu 


iilHl 




IBM FJ 


irac;i.«i 


Mwmnut 


irai wa 


ra -, then, ihr Wehr sei mei - nés Ar - mes Lust, 
e en -ce au-ront be - soin du se.couts de montras. 


ai». 


ihr Wehr sei mei - nés Ar - mes 
au-ront besoin du se- cours de mon 


:mi 


r 

iiAirj 






:mu 


[;mi 


i/«.t 

IBM FJ 


irjMii 


im»v/j 
INHill 


;hhi 




ir Jii 


*r j. 


rv 
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lass’ - nendesSchirmsent-ra-ihen, ilirWelirsei moi -nés Ar - mes Lust, 
ti - - ce et Vin - no-cen-ce. auront be - sùin du se-coursde mon bran, 


wo die vei 
ou la ius 


• • • 


■r ji. 


J 'J. 


i^s 


IiHmi 


nen des Schirms ent - ra - tken,ilnAVelir sei mei-nes Arômes Lust. Nur 
- ce et Vin - no - cen - ce au-ront "be - soin du ne-cours de mon bras, Fu- 




r.m i 


fîieli die zaubern-de Âr- mi - de, wfcm Ru - lie noch dir tlieu - er ist; 
yez les lieu,v ou règne Ar- mi - de , si vous cher- chez a vivre heu - reu, x\ 


mmmer 
pour le 


lisaci 


f;i«- 


Plli 


IMKJ 


kehrt dem Bu - sen Frie . 
coeur le plus in-tré-pi - 


de, dràngt sïe ihn mit Reiz und 
de elle a des char - mes dan - ge 


p:ï-i 


i wmmwà 


Lass ihr keinen Sieg ge - lin-gen, 
C'est une en* ne -mie impla- ca-ble, 


sei ge -warnt, 
é- v i - tes 


jugend-li-eher Held, mochtest 

ses res-sen-ti - ment s, puis-se le 




rv 
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Rinald. 
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neu - en,Spottnur der A-mo-ret-tenMachtfwervor lo - ckendemReiz 
irafn - dre a rnenga - gerjmqiCa ne jour; quand on peut me'-pri -ser 

^ i /es ^ 


das rei-neHerz be 
le (dm ri ne de la. 




r\ 
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Maestoso. 



Verwei-le, Fürstin;hier,* in der Beschworungsnacht liai) ich nach 
Ar-rêtons-nous i - c’est dans ce lieu Ja - (al, que la fu - 

Récit. 


irwsi 

iisvsi 




ÎÏMVÆrA 


t*A 




lu 


[rv 


i:\za 


r 

die-sen fer-nen Pfa-den, zum Dienst uns-rer wal 
rem) qui nous a - ni - me, or -donne a l empire 


- ten-den 

in - fer - 


1 MPJ 


Macht 

nal, 

I 


un - gesaumt die 
de von - dui - re 


IH/D 

iwn 
.n/a 


imTi 


ri 


r/ii 


JW 1 I 

iMBir 


ir:i. 


la 


1*1 


Schrecklichen ge -laden. Wi/ harrennocii umsonst, kein Un - gethüm r erscheint. 

no - tre me- ti- me. Que l’Enfer aujourd'hui t<irde a sui-ne nos lois ! 


IMCi 




kir 


Irv 


nu 


i*YSl 


HW 


\\w:me 
HUftiV 


kir 


r^v 


■MS 
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ITOlE*! 

wmsi 


6 M 2 


i*r*x 


h v:tnu:i 

IlUfti? 


nr:me 

IIKU«< 


DUETT. 

Andaute. 
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I 


:mn: 




In xm: 






k»r 


Glut! 

nous! 


Den Feind bringt un-se-rer Wutli! 

Li - vre.z à noire cotir-rou,v 


ir ii 


H«r jii 
IfclIW 


Laut er - schallt _ der Ruf der 
l'en-ne - mi, qui no us ou- 


nr 




.muktmu 

IMÜ4 


schallt der Ruf der Meî - ster: der Rach - lustnacht - li-da 

mi y _ qui nous ou -ira - ge! Es - prits de haine et de 


:i M «n 

UIMMII 


Mèi - ster: 
ira - ge! 


der Raeh-lust naeht - li-che Gei- 
Es -prils de 'haine et de va - 




ilviSSw 

ifoWiWBir ai 

KÜWMBUHI 


- ster, 

- ge, 


lier 

de 




]L mm mr 




mrsiv 
mtr. 


\wsi 


auf 

aus des Or 

- kus 

Glut, 

lierauf 

aus des 

i/ions , 

o - be' - is 

- sez - 

nous . 

démons. 

o -bé 


gNot^fuï: 


auf aus des Or 
nions , o -be' - is 


kus 

sez 


Glut, 

nous. 


lierauf aus des Or 
ddmons. o - be' _ is 


kus 

sez 
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Armide. 


rà;i 





Schaa - 

nions 


- ren, auf ! 
af - freux. 


und um-wallt, 

cadrez- cou s 


eb - li-che rer-klar - - -te 

sous une a - g ce - a - - b le i 






We - sen, nachderHim-mel Ùrbilci er- le - «en, argenïïugs denverwegnenRi-nald! 
ma-ge, ewhan-tez ce fier cou - m - gr parles char - mes les plus dou,v ! 

Hidraot. • 




Rack - lustnacht - li-che Grei- 


prüs 


de haine et de ra- 


ster, 

-ge! 


hcr - auf 

dé - nions y 


ausdes Or 
o - bé - ?s . 




iri 


Ed' ! tion Pete r s 


fi WJ 


rÆ<mu:i 

.■i t«w:i 

ir»«u 
iMPx 


imt 


;mu: 


ni 


;nw; 


r/«.i 

IM «4 




bSïlJBi 


.fini: 


i»r 




i/«i 

lêSëfJ 


a r 


ri 


tfüiinu: 


:i-i 


auf aus des Or 

nions, o - be-is 


nous. 


Feind bringt un- se-rer 
vrez a no - ire coin 


;rou: 


i/- 
B Sëli 


iinSSTr 1 


IR VI 
lfc»T 




Ir^Ti; 


i*w: 
ni 


ur 


i»r 


:nw: 


II/. 


Wuth! 

roux 


Laut er- schallt der Ruf der Mei 
Ven-ne - oui,- qui nous ou ~ ira - 


ster: 

.ge! 


en 
Li 


.» w:j 


Wutli! 

rou, v 


Laut er- schallt der Ruf der Mei 
Ven - ne » nà, qui nous ou - ira - 


ster: den Feind bringt un - se-rer 
ge! Li - vrez a no-tre eour 


Bfü:mu:i 
i*«:i 
■il 


/✓j 


pi Bwjypl 

mjkhv MÊtKÊK^tdÊÊÊtK! JH I 


/✓j 


ii/-. 


r.mir.j 


Feind bringt un - se-rer Wuth! 
r/ro à neutre cou) -roux 


Laut er - schallt _L der Ruf der Mei- 
ien - ne ~ mi, 6w - ira 


- ster: der 

ge ! Es ■ 


BiiZiinir!i 




Wuth! 

llill.V 


i rx 
MU 


Laut er - schallt. 
Ven- ne - mi, 


der Ruf der Mei 
y?*/ nous ou - ira 




iWlfil 


n 
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l 






8 


Ikl 


mi^i 


f^i 

uau 


füJirt schon den Feind nie - her. 


ge ta - tal 


notre 


en - ne - m i s en - ga - ge. 


r:i. 


Krieger smd versteckt mit Pan-zer und Ge- - welir, ïek'hfc ist 
data sont ea-vhes dans le pro-tiiain boe - va - ge, il faut 


uaiy 


er ü - ber 

que sur Re 


rv 


IkMri 


ï*K 




nicht. des Ver-raths be - wusst! Fies f O - pfer hab ich mil* er 

ils vien-nent fon - dm tous. Cet - te vic-time est mon pai 






ko - ren, ihn darf kein fremder Àrmdurch - boh-ren, r f zu meiner Ra-cne 

ta - ge, lais - sez- moi tant - mo - 1er, lais -sez - moi Va - mn 


n 


Lust 'scmifr ieh vorlangst den 
ta - ge de voir ce coeur su - 

i 


Dolch - fur des Verhass- -teti Brust. 

perde ex - pi - ver de mes coups , 


[uai’jv:a&i 

rxj 


rv 
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Scene III, 

Rinald. 
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fftm 







ben, 

?Y\ 


ïémlmm * 


die Lie 
dh? - mer i 


- be kront. 
tendrement! 








Najade. 


2.Corif. 





dich hin-zu - ge 
i - ma -g? ~ nui 

1 . Corif. 


ben, demRubm 
re, l'e - ciat 


dich hin-zu - ge 
/- ma-gi- nai 


ben? 

re? 
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1. Corif. 


2. Corif, 



trügendem Wah-ne zu stre - 
u -ne (rom -pense chi - m y e - 


ben, zu stre 
re, chi -nie 




1. Corif. 


2. Corif. 


Najade. 
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Moderato. 

) , Sopr. p 

¥ 


rt 

O 

«I 

O 


E 




F 


Beklagt sei er 

ji- à 


r- "* i*p p* i p p P'pr Pfh f =f ^ 

J • „ ' _ • i vjI j •• ' ri i 


demie ge^nos-sen* wo ihinNektarstro - me f 


os- senî 


i-_l-t.il J). l ijl 


-i / ït—ÏL 


) la ri - el 


m Ahlqiuile erreur, 
Ten. 1 p 7 


quel-le fo-li - e, 
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rspâlm wir min Ri-nald; die Hoffnung dâmmert schon: * ' sie sind ent-f loh’n,die Nachtgest&lten. 
Al- Ions chercher Renaud, le ciel nous fa- vô - ri-se dans no - tre pé-nible élire -prise. 



in hoher Schonlieit prangt Ârmidens Schaar, jet zt gilt s den Reiz der Anmuth zu be-streiten! 

c'est désormais du char-me des plai- sirs, guenons aurons a nous dé-fen-dre! 
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Rascnen Flug’s zur That; Hohn dem lo - ekenden Reiz der Ge- 

Re-dou-blons nos soins, gardons - nous- des pé-rils a - gré- 





Rasehen Flug’s 
Re- don - blons 

Aadaiite. 


zur That, raschen Flugs zur That; Hohn dem lo - ekenden Reiz der Ge - 

nos soins, re-dau-blons nos soins, gardons - nous des pé-rils a-gre- 
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fah- - ren, Hohn dem 16- ekenden Reiz der Ge - fah 
a - - - blés, gar - dons - nous des pé- rils a - gré - a - 


- ren! 
- blés! 
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les en-chante - mente . les plus dou.v , 
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machtig drohet noch der Schreckens* 
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lass den Muthuns be-wah - ren! 
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wah - ren! Raschen Flug’s zurThat,Hohndem lo-ckendenReizder Ge- fah - ren! 

ta - blés! Ile- doit- blone nos soins, gardons- nous des pé-rils a -gré- a - blés! 


mTKAH 

ItfVXEjPlll 


Edition Peters 


m>2 


.27 




MB u 


machtig drohet noch der Schreekens-pfad, 
les enchan-te- ment s les plus doux, 
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lass den Muth uns be - wah 
sont les plus reclou - ta 
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lass den Muth uns be- wah - ren, 
sont les plus redou - ta - , blés. 
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lass den Muth uns be- wah - renîWir se-hen 
sont les plus redou - ta - blés! On voit d’i - 
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hier das Zau-ber-ge - fild, wo sel - ne Hel-den-kraft er - lag; 
ci le sé-jour en -ch an - té d’Ar-mi-de, du Hé-ros qu’elle ai - me. 

Récit, 


dort der Ta 
dans ce pa 




last ver-birgt des Jünglings Schmach, einst der He - ro - en Stolz, das Ent-se -tzen der 
la?s Re-naud est ar - rê - té parmi charme fa - tal, dont la force est ex 
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Heiden! Wie furchtbar war die List, die so den Sinn be-wôlkt ? dem Ruf der Pflichten sau - men 
trente ; c’est là que ce vain-queur si fier, si re-dou- té> oubliant tout jusqu'à lui- 
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iip - pigen Tand und Müssig-gang! Umsonst sei die Hôl-le ver-sehworen, und lii-nald opf-re 
mol - - le oi - si - vi - té. En- vain tout l'enfer s’in-té - res - se dans l'a-mour, qui sé- 
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schon an Amors Tempel-bild; eux Bliekanf Gottfreds Sehild, des Kreuzes Schlacht erkoren, wird 
duit un cœur si glo- ri- eux ; si sur ce bondi- er Re-naud tour- - ne les yeux il 
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das ge-troffhe Herz durch-bohren: 
rou-gi-ra de sa fai - blés- se^ 


er-rothend folgt der Held in Bel-lonens Ge - fild. 
et nous l'en - ga - ge - rons à par-tir de ces lieux. 
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Al- Ions, qui tous retient en - co-re? al -Ions! c’est trop nous ar - rê-ter. Je 
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sie^dermein Bu - sen lodert. Sie ist’sl ichfühle Got-ter-glück. 
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nichts ihm wi - der - steht? 
ne Ven trouvons pas moins douce. 


begliicktriicht steht? 
et pour Va- dou.v. 
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ihn das Herz er - fleht. 
rient of - frir à nous. 
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Herz er- fleht, das Herz 




er - fleht. 
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Et pour /a - voir trou - vu mus 
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hr- blick ich end- hch dich, für den mit lau-ten 

En - fin je roi s l’a - mant, pour qui mon cœur mm 


Schlâgen mein lie - 1> end 

pi - re, je re - trou-vé le 
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Der dân.Ritter. 
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bien, que j'ai 


in - nig wallt? Hier Lu- cindens Aufent - hait? Trâumt ich das 

tant souhai - té., Puis -je voir i - ci la beau - ' té, qui m'a sou. 
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Gluck je so ver-wegen? Nein, 
mis à son em-pi -re? Non, 



rerm 


i WÊtmwA 


es ist ein Blend-werk nur, 
ce n'est qivun ehai'me trompeur, 


waffne dich, betrog’ 
dont il faut garder 
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Der dan. Ritter. 



Fern von der Heimath Strand, weîeh em Wunder, Gelieb 
Si loin des bords gla - cés, ou vous prîtes naissan 



dass 

qui 
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Lucinde. 




hier ich dich wie- der- fand? Ber Zauber-stab Ar - mi-dens rief freimdlieh miehiiaehdes 

peut vous offrir âmes yeu.r? Par u-ne magique puis -san - ce Ar - mi- de m’a oon 
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/T\ Lucinde. 


Lasstden Him-mel ' uns ge 
Jou - is - sons d’un bonheur e.x 

Der dan.Ritter. 
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aies die stol-ze Kraft, wo-mit du oft so laut ge-prahlt? Lasstden Him-mel uns ge 
là eet-te fer-me - té, dont vous vous ê - tes tant van - té? Jou - is - sons d\m bonheur e.x 
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ssen! lasstden Him-mel uns ge 
me, jou - is - sons dun bonheur e.r 


nie -ssen! 
tré - me! 


Aeh! an treue Brust 
Hé! quel au-tre bien 
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ssen! lasstden Him-mel uns ge 
me, jou- is - sons dhnbonhèur e.v 


nie -ssen! 
tré - me! 


Aeh! an treue Brust 
Hé! quel au-tre bien 


voll ent 
peut va 


voll ent 
peut va 
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zückender Lust 
loir le plaisir 
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zückender Lust 
loir le plaisir 
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dènTrauten-èu schlie - - ssen! Was kannnoch die Lie -be er 

de voir ce qu’on ai- - - me ! Hé! quel au - tre bien peut va 
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die Traute zu schlie- - ssen! Was kannnoch die Lie- be er 
de voir ce qu’on ai - - - me! Hé! quel au - tre bienpeutva 









flelui; als die Lust; 

loir le pial - sir. 


als die Lust dich zu selinî was kann noeh die Lie-be er- 

le pial -sir de vous voir! hé! quel an- tre bien peut va. 
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als 

die. Lust; 

als 

die Lust 

dich zu sehnî 

was kann noch die Lie-be er- 

le 

plai - sir, 

le 

plai - si?' 

de vous voir! 

hé ! quel au- tre bien peut va 




flehn/ als die Lust dich zu sehnl was kannnoch die Lie - be er- flehn ; 

loir le pial - sir de vous voir! hé! quel au - ire bien peut va - loir 



fletfn, als die Lust dich zu, sehnl was kannnoch 
loir le plai- sir de vous voir! hé! quel au - 

Ubald. tr\ . 
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die Lie - be er-fleh’n; 
ire bien peut va - loir 


als die 
le pla? 



als die 
le plai - 
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Stieg schon das Grespenst aus der nâchtlichen Kltift exn- 
Mal - gré la puissance in fer- na- le, malgré vous - 
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Lust ; als die Lust dich zu sehnl 

sir, le plai - sir de vous voir ! 




Lust, als die Lust dich zu seh’nl 

sir, le plai - sir de vous voir! 
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por, 
me- me, 


ich muss diehret- tén Freund! Der Talis-man lasst jeden gaukelndenTrug yer- 
U faut vous dé- trom - per ! Ce sceptre d'or peut dissi - per une erreur si fa - 


Ce sceptre 
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Ver-ge-bens irrt 
Je tourné en - vain 


mein Sehnsuchtsblick um - her, 
le fi yeu.v de tou - te s parts , 
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sie zu er - 
je ne vois 
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die midi un - nenn - bar riihr - te; 
cet- te beau - té si che - rej 


sie entschwand, ein leicb-ter 
elle é - chappe a mes re 
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den Ze - pairs Hauch entführ - 
comme u - ne va - peur lé - gé - 
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Glaub es, der Lie-be froher 
Ce que l'amour a de chai 
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Tand ist' Tau - schung nur. baid folgt der Won-ne Spur er-wach-ter Gram der 
mantj n’est qu'une il -lu- si - on, qui ne laisse à -près el - le qu'v - ne honte é- ta 


r=v_ 
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Wohl kenn’ ich, o Freund! die Ge - fah- 
Je vois le dan-ger, ou s’e.v - po - 


- ren, die 
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uns der Gotterreiz 
cœur, qui ne fuit pas 
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ten Min - ne bringt. 
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0 wie prei-se ichdich, 
Que vous ê - tes heureux, 


o wie prei - se ich 
que vous ê - tes heu 
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dich, dem nie herrschend sie winkt 
leux, si vous ê - tes ex-empt 


nur kannst das star - ke Herz 

fai - blés - ses que Va - mour eau 
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Nein,auchinir la - chelte ver - klar - ter der Tag, 

Non, je n 9 ai point gardé mon cœur jusqu’à ce jour. 


als ich die Hoî-de 
près de Ibb-jet que 
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Vermmft und Helden* 
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sinn er-wehren sich der Tü-cken, wer stolz zum Ruhme eilt, lasst das Herz nicht be - 
forts la rai -son me dé - ga-ge , rien ne nous doit i - ci re - te - nir d’a - van 
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rii- cken. 
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Freund! nicht lanrger ge - weilt, zum wahren Zie- le hinî 
pro - fi - tons des con - seilsj que l’on nous a don - nés! 


Edition Peter* 





142 




I/J 


iwmnmm 



stirn hat euch dies Loos be - scbie - den! 0 weiltder Lust im Ro-sen- hain! 
sort von# ap - pelle en par -ta - ge des biens, qui nous sont de- sti - nés! 


Wie, du 

Est- ce 



hier, o theure Me - lis 
vous,, charmante Me - lis 



se? Haîge-lieb - ter U - bald! tauscht mein Blick,dass du es 
se? Est -ce vous , cher a - mant ? est - ce vous, que je 
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bist? Haiwer sagt, ob es wahr, ob’s einPhantomnur ist? Welcb Ge- schick! solluns 

vois? Au rap-port de mes yeux, je n'ose a - jau- ter foi ! . Se peut - il, qu'en ces 
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Ha!wer sagt, ob es wahr, ob’s einPhantomnur ist? Welch Ge - sebick! solluns 

Au rap-port de mes yeux, je n'ose a-jou-ter foi! Se peut - il, qu'en ces 
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der Lie-be Arm ver - ei - nen? 

ra-mournousré-u - nis - se? 


Haï ge-Iieb - ter U- bald! 
Est - ce vous* cher a - ruant? 


log me 
est - ce 



hier der Lie-be Arm ver- ei-nen? 
lieux Va-maur nous ré- u - nis - se? 
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Wie, du hier, o theure Me - lis - se? 
Est- ce vous, charmante Mé - lis - se? 
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waffne dich, be-trog-ner Freund, und ei - ledemWahn zuentrinnen! So 
dont il faut gar-der votre cœur, fuyez, fai tes -vous vi- o -len-ce! Pom 
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(Der Ritter berührt Melisse. 
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Ha! wo ist die Trau-te ge - blieben? 
Que de -nient l’ob-jet, qui m’en - fia- me? 
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Blick zu trü - ben? 
trouble a mon â- - me? 
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Glaub’ es ; der Lie-be fro-her Tandwarduns zur ban-gen Quai ge 
Ce que l’a-mour a de charmant \n 9 est 1 qu’un fu- veste en-chan- te 
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ment! 


sandt! 

ment! 
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Wenn wir auf unserm Pfad noch Lo-ekun-gen er - bli-cken^ die die 
Du - ne nouvelle er - retvr songeons a nous dé - fen - dre . É - vi ■ 





Arglist Ar-midens gesandt_, so lassuns waehen, dass sie uns nicht be-stricken, sie hohne 
tœis des trompeurs attraits ne nous dé-tour-nons pas du chemin, qu’il Jaut prendre pour ar-ri- 




kraffger Wi - der - 
ver à ce pa - 
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- len, der trü-genden 
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Auf,Freund! lass uns fliehn, lass uns ei- 

Fu - yons les dou - ceurs dan - ge- reu - 


- len, der trü-genden 

- ses, des il - lu -si. 




Lo - ekung niehtwei - 
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- len! Hohn dem Senwachen, der ihr ér-liegt! Wohl dem, der 

- ses! On s’é - ga - re, quand on les suit! henreu.v , qui 



Lo - ekung nieht wei - 


ans 


a - mou-reu - 


- len! Hohn dem Sehwachen, der ihr er-liegt! Wohl dem, der 

- ses! On s’e - ga - re, quand an les suit! heureux, qui 



Lento. 


sie als Held 
n’en est pas 


be- siegt, wohl dem, 
sé - doit, heureux, 


der sie als Held 
qui n’en est pas 


be - siegt! 
sé - duit! 
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sie als Held 
n’en est pas 


be- siegt, wohl dem, 
sé - duiL heureux , 


der sie als Held 
qui n’en est pas 


be - siegt! Lento. 
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Lockung nieht wei - J en I 
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Hohn dem Schwachen.der ihrer-liegt! w ohl dem, der sie alsHeld be 
O 7i h’ u - gu - re, quand an leu suit ! heureux, qui n'en eut pas sé- 



Lockung nieht wei - 1 en î 

onu a-wou-rm - ses/ 


Hohn dem Schwaehen, der ihr er- liegt ! wohl dem ,der sie al s 
On sé - ga - te, qii and on les unit! heureux, qui n'en est 
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der sie al s Hçld 
qui non est pus 


be - siegt! 
fié - duit! 
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Auf, Freund! lassuns flieh’n,lassunsei - 
Fu - y ans les don-ceurs dan-ge-reu 


- len, 
ses, 


Auf, Freund! làss uns fliehn, lassuns ei - 
Fu - y on s tes d ou- e eues dan-ge-reu 


len, 

ses, 
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der trügendenLockung nieht wei 
des U- lu- si - ons a - mou-reu 




der triigenden Lockung liicht wei 
des il - lu- si - ons a - ni on -r eu 





len! auf, Freund! lass uns fliehn, lass uns ei - len, 

ses! fu-yons les dou-ceurs dange-reu - ses , 



der trügenden Lockung nieht wei 
des U- lu- si -ons a - mou-reu 



len ! auf, Freund! lassuns flielin.lassuns ei 


ses! 


len. 


Ju - yons les dou-eeurs . dange-reu ~ 



der trügenden Lockung nieht wei 
des il- lu -si -ons a - mou -iru 
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WA 




ir« k «u 


IHÜ 


WA 
ir^«n 


IkÜMf OmA 


\W A 




lir^'aii 


ISM4 


\W\ 


Si 
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be - siegt! 
se - duit! 
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Armide. 


Rinald . 


Si eh die Flu-ren, aie dich um -r - g*e - ben! 
la- - qez en quels lieu.v .je n et s lois - se/ 


au ent - ei - lest mir? 
vous mal- lez qult- 1er? 
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Reiz noch au-sser dir?_ 
voir que vos ap - pus?- 
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Armide. 
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Heit’-re Lust soll dich la-chelnd um - schwe-ben. Achîum 
Les plni - si? s vous sul-vront sans ces - se . En est 
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//. ou vous ?rê- tes 
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Du hast die 
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con-ncâ - tre l’a - mour; 
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Gluck lasst Ar-mi- den nun zit - tern, lasst Ar - mi -den nun zit - tern. 
prend a confiai - tre la erain-le, a con-naî-tre lai eram - te. 
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Moderato. 


Arm in Arm, 

Aimons-nous, 
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Arm m Arm, 
Aimons-nous, 

Moderato. 
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aimons-nous, 
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aimons-nous, 
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vous m’ô-te - 
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me; non, rien ne petit chan-ger mon a - me! 
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ich um- arm - te eh den Tod 

je per- drai plu - tôt le jour, 


als nicht die Himmels - lust, die mir die 
que de me dé - ga - ger d’un si chai 
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um- arm - 

te 

eh’ 

den 

Tod 

als 

nicht 

die Himmels - 

lust, 

die mir 

die 

je 
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Lie- 
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Lie- 
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- be 
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bot, die mir die Lie - 
mour, d’un st charmant 


bot ; die mir 
mour, d’un ut 


- be 


ie Lie - 
charmant 


bot, 
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bot, 
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die mir 

d’un fit 
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bot! 
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Rinald. Chor seliger Geistei 


Andantino. (Das erste Mal SOLO.) 
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Hol- der Tanz und er - go - tzen -de Spie- 
Les p/ai - sirs ont choi - si pour a - si - 
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Sü - ssë Lust, 


frôh ge - weiht 



Que ces lieux sont char- monts 


pour 



Que ces lieux sont cher, niants 

• I V ■'J I 


pour 



schô - nen Fest - lieh- keit. 


sü - sse Lust, froh ge - weiht 


i i 1 

der schô -nen Fest-lich. 



les heu-reux a - niants/ r Que ces lieux sont char-mants 


pour les heu -veux a- 



heu-reux a - niants / que ces 


sont char-mants 


pour les heu - ceux a 



keit, 


niants / 


keit, 



sü - sse Lust, 


frôh ge - weiht 


der schô -nen Fest-lich - keit! 



que ces lieux 


sont char-mants 


pour les heu - ceux a - mants / 



sü - sse Lnst, 
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froh ge - weiht 


i i - 

der scho-nen Fest-lich - keit! 
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Sopran Solo. 

Moderato. 






Hes- pe- rus 7 Licht. 

jour on en - tend . 



Lie-be singt froh ent-ziickt Phi - lo - me - le 
C'est Pa-mour, qui re- tient dans ses chai- nés 



CHOR 


Lie - be singt 
C'est l’a-mour, 


froh 

gui 


ent-zückt 


re- rient 



Lie - be singt 
C'est Pa-mour, 


froh 



ent-ziickt 
re- tient 





diirch denHain, bei Au- ro - rens und Hes- pe- rus 7 Lieht._ 

mit le oi-seaux, gubn nos dois nuit et jour on en - tend. 
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san-ge so rei - 

zend nieht! 

o ! die Nach - ti - gali 
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„ y ne chante - raient L 

__pos tant y 

l les oi- semer a - mou-reu,\ 
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l^AS. 
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r+rntà 


san-ge so rei - zend nicht, 
ne chante - raient .pas tant i 


oî die Nach - ti-gall 
tes ot - seaiev a-mou-wu.v 


san-ge so rei - zend 
ne chante - raient nas 


■r m 
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T+ntïA 
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san-ge so 
ne ch an- te ■ 




Lohn - te Lie-be nieht gôtt-lich die See 
Si Pa- mour ne eau- sait que des pei 


Lohn - te Lie - be nicht gôtt-lich die See 
Si . Pa - mour ne eau - sait que des pei 


rsjn 
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Lohn - te Lie - be nicht gôtt-lich die See - 
Si Pa - mour ne eau - sait que des pei - 


win 
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le, o! die Nach - ti- gall 
tics, les oi-seaux amoureux 



le, 

nés. 


le, 

nés. 



san - ge so rei - zend iricht, 
ne cfiatb-te raient pas tant. 


r/u 


die Nach - 
oi- seaux 


-gall 


a - mou-reux 


o ! die Nach - ti - gall 
les oi - seaux a-mou-reux 


die Nach- 
oi- seaux 


mou-reux 


P2E a 



san- 

ne 


ge so rei - - zend 

ehan - lésaient pas 



» r l 


sân-ge so rei- - zend 
ne mante - raient pas 



so rei- 
te-raient 




o! die Nach 
les oi - sea ux 


- - gall 

a - - mou - veux 


sân-ge so rei - zendnicht, o! die Nach - 
ne chante - raient pas tant, les oi-seaux 



o! die Nach- ti - gall san - ge, sânge so rei - zend nicht 
les oi-seaux a - mou - reux ne chati - te - raient pas tant, 


nicht, o! die Nach- 
tant, les oi - seaux 


-gall, die Nach - ti - gaU, sie sân-ge so rei - 

mou - reux ne ehan - te- ? w aient pas tant, les oi-seaux 



nicht, oi die Nach- 
tant, les oi - seaux 


- gall 
mou - reux 


sân-ge so rei - zendnicht, o! die ISach 
ne chante- raient pas tant, les oiseaux 





ti- - -gall 

a - mou-reux 


sân-ge so rei - zend nicht, 
ne chante - raient pas tant, 
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O ge-niesst, o ge-niesst die çnt- zü - 
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Rinald. Übald. Der danische Ritter. 
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R est seul; profitons d'un temps si précieux! 


i 

ir.ki 

MH 


rtTi 


JJII 


m 


itxzr J. 
muimi 


l*Al 


JmII 


b-4 


Rmald. 


imu 


ald. 


ITT Ml 

111 

i wm\ 


0 Hiimnel ! weldienGlanz làsst deineHandmich seh’n! Dich 
Que vois-je? quel é - clat me ment frapper les yeux? Le 


.«Mil 


Imsni 


ImIHIHI 


ÆJi 


r ji 


r-va 




rj 


[rv 




mah-net die ern-ste-re Sen-dung da-hin nach der heh-re-ren Bahn. Ha! 
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Armide. 
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Armide. Rinald. Der danische Ritter. Ubald. 


\Wsm\ 


llfj 


i - nald! 
Re - naudl 


adi! 
ciel ! 



midi durchbebt Ent-se-tzen! Du ent-flielist? 
o mor-tel - le pei-ne / vous parliez? 


VA 


ut 

im 



rv 


amtÆrt: 








nm 


\tl JLM 


II.. 

INIi 


iiMUir/i 

■«yu 




mtj 


ui+.i 




bir/i 


fp 


cresG. 


i#»i 

ilMrj 


ur 

lUI 


UT 


sonst,dass meinen Blick 
las! tout me tra - hit, 


des Schreckens ThrsUien ne-tzen! Ri - nald! 
et ma puissance est vai - ne ! Re - naud! 


■i.. 




HM 


in:z 


Irv 


aniÆmns’X 


UZr, 


■««i 


VA 


If**! 

1NPJ 


ISl 


iSSScir 


welch em todt-Iidi Ent-se-tzen ! um - sonst fleht das be-ben-de Herz! Du ent-fliehst, Ri 

o mor-tel - le pei-ne! mes cris ne sont pas e -cou - tés! Vous par- tçz, Re 
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Quant le bar- bave é _ tait en ma puis-san-ce, que n’ai -je cru la haine et la ve?i 




m^i 


\u*\ 


irjr<i 




Ir^n 


l?V 


j 


1 ( 4*1 

1 NU 


\U 


IMl 


iviBHKirr'i 
'wîii mm, 


vu 


i wm'ji 


Warnung, dur chb ohr - te ibn_ mit ra-scher Hand? er entfloh, ér ent- eil -te aüf e-wig diesem 

geance ? que n’ai-je sui - vi leur h transports? il m’éehappe ', il s'é -loi gne, il va quitter ces 


| ■ * 4*1 


ITVül 


Il AU 


Uii 


!*\M« 

IBM 


irr'MM. 


vu 


Ir^Ti 


iîii 

VA» 


rj 


ÏU+A 


IWM 


imwMRmmu 


1 * 4*1 

~kN*J| 


ib»mi 

ivmvmréi 


JM** j 


la 

17 "!» MÆÊk VÆMï 


l/JI 


jIIHII U 

wmnwmmw 


tmwa 


Strand! Sehoiiist ernalr an dem Ge - stade, hohntmeinenZornauf fer- nem Pfade,làsstmich al-lein zu- 
bords! R brave l’enfer et ma rage , il est dé - j a près du ri - vage, je fais pour m'y traï- 

L- . , 1 


vu 


1 * 4*1 

LVrj 




rj 




r.i 


lu J 


U'II 


irr-Bii 


IIH 

nu r 


1*4 

■kVCi 


HT MM «■*( 




w*rm 

u«n: 


i*r 


IIOH 

I WMMWL, 


rmwi 


1*4 

IMU 




mai 

mi 


vu 






IMrf ÆW 


’til— 


k»f 


m«»r M’ 

,tf mi mm. 


iiii 




1 91 


un 

ivir 


irjni 


IB1I 


\£V 


itK 


:ïm 4 \ 

1BII 


1 * 4*1 

MU 


ITJBBBBKI 


irjiHi 


JET miA* 




vnwrn 


ristda! ich mor-de sei-neBrust! Ja! 
Je le tiens, je tiens sort coeur pei'-fi-de! Ah! 


ja! im Zerfleischen des schwarzeiï 
ah! jeVim-mo- — le, je l’im- 


tm mn 


Edition Peters 




HT 


WilH 
1111 


'■r:j 


.ni 




191 
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